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粮农组织/世界卫生组织联合食品标准计划 

食品法典委员会 

第三十六届会议，粮农组织总部 

2013 年 7 月 1－5 日，意大利罗马 

 

《2014-2019 年食品法典委员会战略计划》草案 

（食典委执行委员会战略计划分委会报告） 

请欲就《2014-2019 年食品法典委员会战略计划》草案（见附录 1）提交意见的各国

政府与国际组织在 2013 年 6 月 10 日之前提交至：粮农组织/世界卫生组织联合食品标

准计划食品法典委员会秘书，Viale delle Terme di Caracalla, 00153 Rome, Italy;  

E-mail: Codex@fao.org。 

意见提交格式：为便于整理反馈意见并编制出更加有效的意见反馈文件，谨请各成

员国和观察员根据本文附录 3列出的格式提交意见。 

 

1. 执行委员会第六十六届会议（2012 年 2 月）审议了《食典战略计划》草案，并确定

了引言、战略远景、核心价值、战略目标以及具体目标。会议委托北美成员整合讨论结

果并将新草案发给执委会成员征求意见。 

2. 这些意见接受审议之后，执委会北美成员在欧洲与西南太平洋成员的帮助下编写了

新的《食典战略计划》草案。 

3. 执委会第六十七届会议（2012 年 6 月）审议了修订草案，并同意设立分委会，由食

典委副主席 Samuel Godefroy博士（加拿大）主持，具体负责： 

 2012 年 7 月之前：结合食典委第三十五届会议的讨论意见完成《2014-2019 年食品

法典委员会战略计划》草案，纳入建议的绩效指标和工作计划； 

 通过食典秘书处将草案文件发送给粮农组织/世卫组织各协调委员会审议并提出意见； 

 2013 年 3 月中旬之前：根据各协调委员会的反馈意见完成《2014-2019 年食品法典

委员会战略计划》。  
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4. 执委会分委员会审议了执委会第六十八届会议与食典委第三十五届会议的意见，并

相应修订了计划草案。草案分发给各协调委员会审议。与修订草案同步分发的还有执委

会分委员会在编写修订草案时考虑的执委会第六十八届会议与食典委第三十五届会议意

见汇总。 

5. 执委会分委员会于 2013 年 3 月 10-12 日在加拿大渥太华举行了实体会议，根据

各区域协调委员会的反馈意见编写《战略计划》的草案终稿。附录 2 列出了参与实体会

议的所有人员。《战略计划》修订草案已编写完成，将提交执委会第六十九届会议

（2013 年 6 月）和食典委第三十六届会议（2013 年 7 月）审议。《战略计划》修订草案

见附录 1。 

6. 各区域委员会提交的反馈意见汇总将作为 CX/CAC 13/36/12 号文件第 2 部分另行

分发。 
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附录 1 

《2014-2019 年食品法典委员会战略规划》草案 

（由食典委执行委员会战略计划分委会编写） 

引 言 

食品法典委员会（食典委）由联合国粮食及农业组织（粮农组织）和世界卫生组织

（世卫组织）于 1963 年设立。目前食典委有 180 多个成员，200 多个政府间组织和国际

非政府组织为认可的观察员。食典委的主要工作是制定国际食品标准1、准则和操作规程，

以保护消费者健康并确保食品贸易的公平运作。食典委还致力于促进国际组织和非政府

组织所开展的所有食品标准工作的协调统一。 

关于食品安全和营养问题，作为风险管理者的食典委利用风险分析原则确定标准，

并根据粮农组织/世卫组织联合专家机构与磋商会议提供的科学建议开展工作。食典标准

还着眼于食品质量相关问题，以期确保食品贸易的公平开展。随着全球化不断发展，食

典委也必须要能及时应对新出现的食品安全问题，以及可能影响食品安全与公平食品贸

易的其他因素2，例如人口模式转变与气候变化的影响以及相关的消费者关切。根据相关

世贸组织协定，食典委所制定的食品标准、准则和建议认可作为参考标准。  

《战略计划》旨在推进 2014-2019 年食品法典委员会的职责。本文不会超越、扩展、

或背离对于经食典委通过或批准的食典职责、标准或《程序手册》规定的解读。  

《2014-2019年战略计划》： 

 提出食典委的远景、目标和具体目标，并辅以包括活动、里程碑及可衡量指标在内

的详细工作计划，用以跟进目标实现的进展情况。 

 支持粮农组织和世卫组织对食品质量安全的高度重视，确保食典委履行粮农组织和

世卫组织所赋予的职责。 

 让各成员、政府间组织、国际非政府组织及其他利益相关方了解食典委在 2014-

2019年期间如何履行职责、满足其成员需求和期望。 

变革的动因 

从成立到现在，食典委所开展的标准制定活动已经发生了翻天覆地的变化。食典成

员数量猛增，所有成员在食典活动中的参与也更为积极，特别是发展中国家更加积极主

动地参与国际标准制定进程。另外，食典开展工作的环境也在不断发生变化。食品和食

品成分仍然是全球交易量最大的商品，而且交易数量不断增加。全球饲料与食品供应链

                                                      

1   所使用的“标准”一词涵盖标准和所有相关文本。 
2  食典标准制定过程中对于其他因素的考虑要遵守《关于科学在食典决策过程中的作用及在何种程度上考虑其他因素

的原则声明》。 
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体系的变革、资源优化措施、粮食安全关切、食品科技创新、气候变化以及消费者关注 2

都是变革的主要驱动力量，给食品安全和影响带来了全新的挑战。食典委必须顺应这种

日新月异的环境，能够及时有效地应对新出现的食品安全、质量和营养问题，以保护消

费者健康，确保食品贸易公平。 

战略远景声明 

成为卓越的国际食品标准制定机构，努力保护消费者健康，确保公平的食品贸易。  

食典核心价值 

为实现战略远景，食典奉行以下核心价值： 

 协作 

 包容 

 达成共识3
 

 透明 

在工作开展过程中，食典委要努力确保保护消费者健康与食品贸易公平的理念始终

贯穿于食典标准制定的过程。 

战略目标 

战略目标 1：制定国际食品标准，解决当前和新出现的食品问题。 

具体目标 1.1：根据食典委的优先重点制定新的食典标准并审查现有食典标准。 

 活动： 

1.1.1 对各委员会采用一致的决策和优先重点确定指标，确保食典标准和优先工作领

域及时取得进展。 

1.1.2 加强严格审查过程，改进标准监测。 

具体目标 1.2：积极确定新出现的问题4和成员国的需要，酌情制定相关食品标准。 

 活动： 

1.2.1 建立系统性方法，推动认定粮食安全、营养及公平食品贸易相关的新出现

问题。 

1.2.2 根据成员国确定的需求以及食品安全、营养和公平食品贸易的影响因素，视

需要制定并修订国际和区域标准。 

                                                      
3  共识应基于《程序手册》中“促进达成一致意见的措施”。 
4  新出现的食品安全和营养问题包括科技创新，以及与当前调查或意外事件（如，自然灾害，外部威胁）相关的新出

现的危害。 
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1.2.3 确立试点方法，衡量食典标准对各成员的相关性。 

具体目标 1.3：加强与其他国际标准制定组织的协调与合作，减少工作重复，优化机遇。 

 活动： 

1.3.1 推动食典委在标准制定方面与世界动物卫生组织和《国际植物保护公约》协

作，涵盖从农场到餐桌整个链条以及影响食典与这些组织的标准。 

1.3.2 推进与其他国际政府和非政府标准制定组织的合作计划，支持确定相关食典

标准，加强对食典标准的意识、了解和使用。 

战略目标 2：确保制定食典标准时采用风险分析原则。 

具体目标 2.1：确保连贯一致地使用科学咨询和风险分析原则。 

 活动： 

2.1.1 根据《食品法典框架内应用风险分析的工作原则》，在制定食品安全和营养

标准时尽可能采用粮农组织/世卫组织联合专家机构的科学咨询。 

2.1.2 鼓励成员国科技专家及其代表参与食典标准的制定。 

2.1.3 确保为制定食典标准探索风险管理方案时充分考虑所有相关因素。 

2.1.4 与相关各方交流风险管理建议。 

具体目标 2.2：可持续获得科学咨询。 

 活动： 

2.2.1 鼓励粮农组织和世卫组织领导机构将提供科学咨询作为优先重点，并为粮农

组织/世卫组织专家咨询划拨足够资源，特别是食品添加剂联合专家委员会

（JECFA）、微生物风险评估联合专家会议（JEMRA）、农药残留问题联

席会议（JMPR）和营养问题联合专家会议（JEMNU）。 

2.2.2 鼓励成员为粮农组织/世卫组织专家咨询持续提供财政支持，特别是 JECFA、

JEMRA、JMPR和 JEMNU。 

2.2.3 探讨针对粮农组织/世卫组织科学咨询的其他适当供资渠道。 

具体目标 2.3：增加发展中国家的科学投入。 

 活动： 

2.3.1 通过提高食品安全及营养数据生成能力，鼓励发展中国家响应粮农组织 /

世卫组织专家机构的要求提交数据。 
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2.3.2 鼓励粮农组织和世卫组织支持旨在提高发展中国家生成、收集和提交数据能

力的各项计划。 

2.3.3 鼓励发展中国家的科技专家持续参与食典工作。 

2.3.4 鼓励建立成员网络，加强数据生成方面的协作，将数据提交给专家委员会

审查。 

战略目标 3：促进所有食典成员的有效参与。 

具体目标 3.1：加强发展中国家对食典工作的有效参与。 

 活动： 

3.1.1 鼓励成员国建立可持续的国家制度安排，促进成员国有效推动食典的标准制

定进程。 

3.1.2 鼓励运用伙伴倡议改进成员国参与的效果，例如联合主持委员会和工作组，

包括制定准则文件、吸收经验教训。 

3.1.3 鼓励成员向食典信托基金提供财政捐款。 

3.1.4 在食典成员的参与下规划一个针对食典信托基金的成功倡议。 

3.1.5  在委员会和工作组中尽可能推广使用食典委的官方语言。 

具体目标 3.2：推广能力建设计划，帮助各国建立可持续的国家食典架构。 

 活动： 

3.2.1 鼓励粮农组织和世卫组织实施能力建设计划，支持建立可持续的国家食典相

关架构。 

3.2.2 鼓励发展中国家确定与其相关的食典委员会和工作组，并安排优先次序。  

3.2.4 在切实可行的条件下，将食典会议作为有效开展教育和技术能力建设活动的

平台。 

战略目标 4：切实高效地实施工作管理制度和做法。 

具体目标 4.1：努力实现有效、高效、透明，以及基于共识的标准制定过程。 

 活动： 

4.1.1 定期审查食典委及其附属机构的工作进程和程序，确保能够找出并视需要处

理阻碍标准制定工作的因素。 

4.1.2 评估获益，并在经济有效的情况下采用新技术完善食典的交流、工作流程和

活动管理。 
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4.1.3 评估获益，并在经济有效的情况下采用新技术加强成员在委员会和工作组中

的参与。 

4.1.4 确保及时分发用委员会/食典委工作语言编写的所有食典工作文件。 

4.1.5 更多地安排工作组会议与委员会会议一起举行。 

具体目标 4.2：增强标准制定工作中达成一致的能力。 

 活动： 

4.2.1 增强食典成员及代表对于食典工作中达成一致的重要意义和相关方法的认识。  

4.2.2 通过建立网络、培训和研讨会，努力提高工作组和委员会主席推动达成一致

的技能。 
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工作计划草案： 

说明：“负责方”一栏给出的是负责监督工作计划中提出的活动落实情况的牵头方。文件承认，其他各方也将在活动实施过程中发挥重要

作用。食典应充分使用现有报告和数据收集活动，通过“可衡量指标”监测进展状况。 

战略目标 具体目标 活动 负责方 时间表 预期成果 可衡量指标/产出 

战略目标 1： 

制定国际食品
标准，解决当
前和新出现的
食品问题。 

具体目标 1.1： 

根据食典委的优先重
点制定新的食典标
准，及审查现有食典
标准。 

1.1.1 对各委员会采用一致的决
策和优先重点确定指标，确保食
典标准和优先工作领域及时取得
进展。 

各委员会 进行中 及时制定或更新标准。 1. 审查、按要求修订并使用优先重点确定的 

指标。 

2. 基于这些指标修订标准的数量以及制定新标
准的数量。 

1.1.2 加强严格审查过程，改进
标准监测。 

执委会 2014 年 1月-

2015 年 7月 

执委会进行更有实效
的工作管理监督。 

1. 当前的严格审查程序将在 2014 年 12月接受
审查。 

2. 如要求，说明对严格审查进程的建议变革。 

3. 秘书处在 2015 年 4月前就审查结果向执委
会提交报告。 

4. 执委会核准建议。 

具体目标 1.2： 

积极确定新出现的问
题 4和成员国的需要，
酌情制定相关食品标
准。 

1.2.1 建立系统性方法，推动认
定粮食安全、营养及公平食品贸
易相关的新出现问题。 

各委员会 2016年 食典及时应对新出现
问题以及成员国政府
的需要。 

1. 各委员会采用系统性方法认定新出现问题。 

2. 通过食典秘书处就系统性方法和新出现问题
定期向执委会报告。 

1.2.2 根据成员国确定的需求以
及食品安全、营养和公平食品贸
易的影响因素，视需要制定并修
订国际和区域标准。 

各委员会 进行中 食典根据成员需求制
定标准的能力得到加
强。 

1. 各委员会就明确成员需求并对其安排优先排
序提出建议。 

2. 各委员会就严格审查进程中通过制定标准满
足成员需求的方式向执委会进行报告。 

1.2.3 确立试点方法，衡量食典
标准对各成员的相关性。 

执委会 2016年 制定出衡量食典标准对
成员相关性的指标。 

1. 实施试点方法。 

具体目标 1.3： 

加强与其他国际标准
制定组织的协调与合
作，减少工作重复，
优化机遇。 

1.3.1 推动食典委在标准制定方
面与世界动物卫生组织和《国际
植物保护公约》协作，涵盖从农
场到餐桌整个链条以及影响食典
与这些组织的标准。 

执委会 进行中 与世界动物卫生组织
和《国际植物保护公
约》协作得到优化。 

1. 审查食典委与世界动物卫生组织和《国际植
物保护公约》当前的协作情况，并视需要更
新相关程序。 

1.3.2 推进与其他国际政府和非
政府标准制定组织的合作计划，
支持确定相关食典标准，加强对
食典标准的意识、了解和使用。 

执委会 进行中 与国际政府间及非政
府组织（包括私营标
准制定机构）的协作
与合作得到优化。 

1. 审查与国际政府间及非政府组织当前的协
作情况，并视需要更新相关程序。 
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战略目标 具体目标 活动 负责方 时间表 预期成果 可衡量指标/产出 

战略目标 2： 

确保制定食典
标准时采用风
险分析原则。 

具体目标 2.1：确保连
贯一致地使用科学咨
询和风险分析原则。 

2.1.1 根据《食品法典框架内应
用风险分析的工作原则》，在制
定食品安全和营养标准时尽可能
采用粮农组织/世卫组织联合专家
机构的科学咨询。 

各委员会 进行中 各相关委员会在标准
制定过程中始终考虑
科学咨询。 

1.科学咨询的需求次数： 

- 提出， 

- 要求， 

- 及时使用。 

2.1.2 鼓励成员国科技专家及其
代表参与食典标准的制定。 

各委员会 进行中 参与食典标准制定的
各国科技专家人数 

增加。 

1. 纳入成员国代表团的科技专家人数。 

2. 为国家立场提供适当意见的科技专家人数。 

2.1.3 确保为制定食典标准探索
风险管理方案时充分考虑所有相
关因素。 

各委员会 进行中 加强识别并记录各委
员会在食典标准制定
过程中考虑的所有相
关因素。 

1. 明确所有相关因素、引导风险管理建议的委
员会文件数量。 

2. 明确反映出标准制定过程中对相关因素的考
虑方式的委员会文件数量。 

2.1.4 与相关各方交流风险管理
建议。 

各委员会 进行中 就风险管理建议与相
关各方有效交流并分
发给各方。 

1. 与食典标准相关的网络出版物/交流信息数量。 

2. 宣传食典标准的媒体发布数量。 

具体目标 2.2：可持续
获得科学咨询。 

2.2.1 鼓励粮农组织和世卫组织
领导机构将提供科学咨询作为优
先重点，并为粮农组织/世卫组织
专家咨询划拨足够资源，特别是
食品添加剂联合专家委员会
（JECFA）、微生物风险评估联
合专家会议（JEMRA）、农药残
留问题联席会议（JMPR）和营养
问题联合专家会议（JEMNU）。 

食典成员政府 

各国政府 

进行中 粮农组织和世卫组织
对食典的专家咨询得
到可持续的支持。 

1. 在粮农组织和世卫组织管理机构会议上就支
持科学咨询可持续供资发言的成员国数量
增加。 

2.为粮农组织/世卫组织提供科学咨询安排充足
的财政资源。 

2.2.2 鼓励成员为粮农组织/世
卫组织专家咨询持续提供财政支
持，特别是 JECFA、JEMRA、
JMPR和 JEMNU。 

食典委 进行中 针对为食典提供科学
咨询建立灵活响应的
运行框架。 

1. 关于各成员国就粮农组织/世卫组织科学咨询
提供财政捐款的报告。 

2.2.3 探讨针对粮农组织/世卫组
织科学咨询的其他适当供资渠道。 

执委会 2014 年 6月 粮农组织/世卫组织科
学咨询供资渠道得到
加强和可持续发展。 

1. 食典委分委会编写报告，说明 2014年 6 月
前获得财政支持的潜在方案。 

具体目标 2.3：增加发
展中国家的科学投入。 

2.3.1 通过提高食品安全及营养
数据生成能力，鼓励发展中国家
响应粮农组织/世卫组织专家机构
的要求提交数据。 

食典成员政府 进行中 食典标准在全球环境
中更加具有代表性。 

1. 响应数据征集要求的发展中国家数量增加。 
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战略目标 具体目标 活动 负责方 时间表 预期成果 可衡量指标/产出 

2.3.2 鼓励粮农组织和世卫组织
支持旨在提高发展中国家生成、收
集和提交数据能力的各项计划。 

食典成员政府 进行中 风险评估和科学咨询
考虑到各成员国提供
的越来越多的适用数
据。 

1. 旨在支持发展中国家数据收集的新倡议或进
行中倡议的数量。 

2.3.3 鼓励发展中国家的科技专
家持续参与食典工作。 

食典成员政府 进行中 发展中国家在食典标
准制定过程中发挥更
加有效的作用。 

1. 发展中国家在食典标准制定过程中提出的主
题事项数量和来自发展中国家的食品安全风
险分析专家人数增加。 

2. 向食典各委员会提供科技专家的发展中国家
数量增加。 

2.3.4 鼓励建立成员网络，加强
数据生成方面的协作，将数据提
交给专家委员会审查。 

食典成员政府 进行中 在参与网络后，发展
中国家数据生成和提
交能力得以增强。 

1. 建立网络的数量。 

2. 加入网络的国家数量。 

3. 在发展中国家参加网络后，专家委员会从发
展中国家处获得的反馈意见的数量。 

战略目标 3： 

促进所有食典
成员的有效 

参与。 

具体目标 3.1：加强发
展中国家对食典工作
的有效参与。 

3.1.1 鼓励成员国建立可持续的
国家制度安排，促进成员国有效
推动食典的标准制定进城。 

食典委 进行中 可持续国家食典构架
数量增加并得以强
化。 

1. 建立了常设国家食典构架的成员国政府数量 

– 基线。 

2. 关于建立常设国家食典构架的成员国政府数
量的年度报告表明建立此类构架的国家数量
增加。 

3.1.2 鼓励运用伙伴倡议改进成
员国参与的效果，例如联合主持
委员会和工作组，包括制定准则
文件、吸收经验教训。 

食典委 进行中 委员会和工作组联合
主持安排数量增加。 

1. 当前联合主持安排的基础数量。 

2. 表明愿意联合主持食典会议的发展中国家
数量。 

3. 2014-2019 年间联合主持会议的数量。 

4. 制定指南文件的数量。 

5. 利用指南文件实施倡议的数量。 

3.1.3 鼓励成员向食典信托基金
提供财政捐款。 

食典委 进行中 食典信托基金(及其后
续形式)拥有充足的资
源，可为发展中国家
提供可持续援助。 

1. 向食典信托基金捐款的国家数量增加。 

2. 从食典信托基金获益的国家数量增加。 

3.1.4 在食典成员的参与下规
划一个针对食典信托基金的成功
倡议。 

执委会 2015 年 12月 食典信托基金的后续
形式得以建立并正常
运行。 

1. 转型期管理团队已经建立。 

2. 后续形式计划的各种方案已经提出。 

3. 遴选及实施方案。 

3.1.5   在委员会和工作组中尽可
能推广使用食典委的官方语言。 

各委员会 进行中 成员积极参加委员会
和工作组。 

1. 使用食典委工作语言的委员会和工作组数
量报告。 
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战略目标 具体目标 活动 负责方 时间表 预期成果 可衡量指标/产出 

具体目标 3.2：推广能
力建设计划，帮助各
国建立可持续的国家
食典架构。 

3.2.1 鼓励粮农组织和世卫组织
实施能力建设计划，支持建立可
持续的国家食典相关架构。 

食典委 进行中 粮农组织和世卫组织
旨在支持建立可持续
国家食典架构的能力
建设倡议层次提高。 

1. 粮农组织/世卫组织为加强国家食典架构开展
的能力建设计划数量。 

2. 拥有运转良好的国家食典架构的国家数量。 

3.2.2 鼓励发展中国家确定与其
相关的食典委员会和工作组，并
安排优先次序。 

食典委 进行中 发展中国家更多地参
加与其最为相关的食
典委员会。 

1. 明确重点委员会并参加先关工作的发展中国
家数量。 

3.2.3 在切实可行的条件下，将
食典会议作为有效开展教育和技
术能力建设活动的平台。 

各委员会 进行中 开展同期活动的机会
增多，让食典与成员
政府的资源得到最大
化利用。 

1. 在食典会议前后开展活动的数量。 

战略目标 4： 

切实高效地实
施工作管理制
度和做法。 

具体目标 4.1：努力实
现有效、高效、透明，
以及基于共识的标准制
定过程。 

4.1.1 定期审查食典委及其附属
机构的工作进程和程序，确保能
够找出并视需要处理阻碍标准制
定工作的因素。 

各委员会 进行中 切实高效的食典标准
制定机构。 

1. 工作进程与程序审查报告，具体说明： 

- 已经明确的标准制定工作阻碍因素的数量。 

- 为应对已明确阻碍因素而更新的进程和程
序数量。 

4.1.2 评估获益，并在经济有效
的情况下采用新技术完善食典的
交流、工作流程和活动管理。 

食典秘书处 2015年 得益于更加快速的交
流和透明的工作进
程，食典委员会职能
行使得以改进。 

1. 明确了潜在的经济有效的技术。 

2. 建议可行方案的数量。 

3. 得到落实的方案的数量。 

4.1.3 评估获益，并在经济有效
的情况下采用新技术加强成员在
委员会和工作组中的参与。 

食典秘书处 2018年 由于新技术的实施，
成员政府能够更加有
效地参加委员会和工
作组。 

1. 得以明确和进行分析的潜在新技术的数
量，旨在加强成员在食典标准制定进程中
的参与。 

2. 新技术进行试点的数量（如，新的食典文
件共享系统）。 

3. 允许电子形式参与的会议和工作进程报告。 

4.1.4 确保及时分发用委员会/

食典委工作语言编写的所有食典
工作文件。 

各委员会 2015 年 12月 根据《程序手册》的
时间表要求，更加及
时发送食典文件。 

1. 会议召开前至少 2个月与不到 2个月发放
文件的基础比率（%）。 

2. 可能延误文件发放的因素得以明确和解决。 

3. 会前 2 个月或更早发放文件的比率（%）
提高。 

4.1.5 更多地安排工作组会议与
委员会会议一起举行。 

各委员会 进行中 食典各委员会和成员
政府利用资源的效率
提高。 

1. 与委员会会议同期召开的实体工作组会议
数量，视情况而定。 
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战略目标 具体目标 活动 负责方 时间表 预期成果 可衡量指标/产出 

具体目标 4.2：增强标
准制定工作中达成一
致的能力。 

4.2.1 增强食典成员及代表对于
食典工作中达成一致的重要意义
和相关方法的认识。 

各委员会 2016年 各成员国和代表就达
成一致对食典标准制
定过程重要意义的认
识得以提高。 

1. 编写出关于推动达成一致指南的培训材
料，并使用食典委工作语言向代表提供。 

2. 通过法典联络点定期向成员分发现有材料。 

3. 与食典会议同期举办代表培训计划。 

4. 阻碍食典达成一致的因素得以明确和分
析，并视需要制定额外的准则来应对这些
阻碍因素。 

4.2.2      通过建立网络、培训和研
讨会，努力提高工作组和委员会
主席推动达成一致的技能。 

食典委主席 2016年 工作组和委员会达成
一致。 

1. 各委员会主席和工作组（实体和电子）主
席可就如何引导和促进委员会会议开展接
受培训。 

2. 主席之间分享在委员会和工作组达成一致
的最佳做法。 
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主 席 

Dr. Samuel Godefroy 
Vice-Chairperson, Codex Alimentarius Commission and 

Director General 
Food Directorate, Health Canada 

251 Sir Frederick Banting Driveway 
Room E237 (2202E) 

Ottawa, Ontario K1A 0K9 
Canada 

Phone: +1 613 957 1821 
Fax: +1 613 957 1784 

E-mail:samuel.godefroy@hc-sc.gc.ca 

 
非 洲 

Dr. Moses Gathura Gichia 
Department of Veterinary Services,  
Private Bag 00625,  
Kangemi, Nairobi 
Kenya 

Phone: +254-20 -6750642 

 +254-733 -557134  
E-mail: medwrin@yahoo.com  

亚 洲 

Fan Yongxiang 

Director, Division of Food Safety Standard, 

China National Centre for Food Safety Risk 
Assessment 

Secretariat of National Food Safety Standard 
Committee 

Secretariat of National Codex Committee 

Building 2, No. 37 Guangqu Road 

Chaoyang District 

Beijing, 100022 

China  

Phone: +86 (10) 5216-5410 

E-mail: yongxiang.fan@gmail.com  

欧 洲 

Sophie Charlot 

Point de Contact Codex 

Premier Ministre - Secrétariat Général des 
Affaires Européennes 

68 rue de Bellechasse 

75700 Paris 

France 

Phone: 00-33 1 44 87 16 03 
E-mail: sgae-codex-fr@sgae.gouv.fr  

sophie.charlot@sgae.gouv.fr  

欧洲成员顾问  

Dr. Risto Holma 

Administrator Responsible for Codex Issues 

European Commission 

Directorate General for Health and Consumers 

Rue Froissart 101 

B-1049 Brussels 

Belgium 

Phone: +  00 32- 2 299 86 83 

E-mail:risto.holma@ec.europa.eu  

Mr. Martijn Weijtens 

Head of Unit Animal Health, Export and Internal 
Affairs 

Department of Animal Supply Chains and Animal 
Welfare 

Ministry of Economic Affairs, Agriculture and 
Innovation 

PO BOX   20401 

The Hague 2500 EK 

Netherlands 

Phone: + 00 31 (0) 70-37-84-385 

E-mail: m.j.b.m.weijtens@mineleni.nl  

北 美 

Ms. Mary Frances Lowe 

US Codex Manager 

Room 4861 South Bldg 

US Department of Agriculture 

1400 Independence Ave, S.W. 

Washington, DC 20250 

USA 

Phone: +1 202-720-2057 
Fax: +1 202-720-3157 
E-mail: maryfrances.lowe@fsis.usda.gov  
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北美成员顾问 

Mr. Anatole Papadopoulos  

Codex Contact Point for Canada 

Director, 

Bureau of Policy, Regulatory and Governmental 
Affairs 

Food Directorate, Health Canada 

251 Sir Frederick Banting Driveway 

Ottawa, ON K1A 0K9 

Canada 

Phone: +1 613-957-8417 

Fax: +1 613-946-4590 

E-mail: anatole.papadopoulos@hc-
sc.gc.ca  

Mr. H. Michael Wehr 

Senior Advisor and Codex Program Coordinator 

International Affairs Staff 

Center for Food Safety and Applied Nutrition 

5100 Paint Branch Parkway (HFS-550) 

College Park, MD 20740 

USA 

Phone: +1 240-402-1724 

Fax: +1 301-436-2618 

E-mail: michael.wehr@fda.hhs.gov  

西南太平洋 

Mr. Greg Read 

First Assistant Secretary 

Food Division 

Department of Agriculture, Fisheries and Forestry 

GPO Box 858 

2601 Canberra ACT 

Australia 

Phone: +61 2 6272 3594 

E-mail: greg.read@daff.gov.au  

西南太平洋成员顾问 

Dr. Ann McDonald 

Assistant Secretary - Export Standards Branch 

Department of Agriculture, Fisheries and Forestry 

GPO Box 858 

2601 Canberra 

Australia 

Phone: +61 2 6272 3935 

E-mail: ann.mcdonald@daff.gov.au  

非洲协调员 

Mr. Charles Booto à Ngon 

General Manager of Standards and Quality 
Agency in Cameroon and Coordinator's of 
CCAFRICA 

Bastos, Yaoundé 

Cameroon 

Phone: +237 99937621 

E-mail: bootoangon@yahoo.fr  

亚洲协调员 

Yayoi Tsujiyama, D.V.M.  

Director for International Affairs, 

Food Safety and Consumer Policy Division, 

Food Safety and Consumer Affairs Bureau, 

Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries 

1-2-1 Kasumigaseki, 

Chiyodaku, 

Tokyo,100-8950 

Japan 

Phone: +81 3 3502 8111 (Ext.81954) 

Phone: +81 3 3502 8732  

Fax: +81 3 3507 4232  

E-mail: yayoi_tsujiyama@nm.maff.go.jp  

欧洲协调员 

Marzena Chacińska  

Head of International Cooperation Department 

Agricultural and Food Quality Inspection 

Codex Contact Point for Poland 

30 Wspólna St., 00-930 Warsaw 

Poland 

Phone: + (48 22) 623 29 02 

Fax: + (48 22) 623 29 97 

E-mail: mchacinska@ijhars.gov.pl  

拉美协调员 

Sra.Tatiana Cruz Ramírez   

Jefe Coordinadora del Departamento del Codex  

Ministerio de Economía, Industria y Comercio  

San José, Costa Rica,  

400 m Oeste de la Contraloría General de la 
República en Sabana Sur 

Costa Rica  

Phone: +506 2291 2115 ext. 263  

Fax: +506 291 2015  

E-mail: tcruz@meic.go.cr  

orttati@yahoo.com  

codexcostarica@meic.go.cr  
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近东协调员 

Eng. Mariam Eid 

Coordinator for the FAO/WHO Coordinating 
Committee for Near East 

Head of Agro-Industry Department 

Ministry of Agriculture Embassies street - Bir 
Hassan - Jneh - Facing Henry Chehab barrack 
Beirut  

Lebanon  

Telefax: +96 11 824100 

E-mail: meid@agriculture.gov.lb  

食品法典委员会主席 

Mr. Sanjay Dave 

Director 

Agricultural and Processed Food Products Export 
Development Authority (APEDA) 

Ministry of Commerce 

Government of India 

NCUI Building, 3 Siri Institutional Area 

August Kranti Marg, Hauz Khas 

New Delhi – 110016 

India 

Phone: +91 11 26513162  

Fax: +91 11 26519259  

E-mail:dave.codex@apeda.gov.in  

食典秘书处 

Ms. Annamaria Bruno 

Senior Food Standard Officer 

Joint FAO/WHO Food Standards Programme 

Viale delle Terme di Caracalla 00153 Rome  

Italy 

Phone: +39 06 5705 6254 

Fax: +39 06 5705 4593 

E-mail: annamaria.bruno@fao.org 

加拿大秘书处 

Mr. Allan McCarville 

Deputy Codex Contact Point for Canada 

Manager, International, Interagency and 
Intergovernmental Affairs Division  

Bureau of Policy, Regulatory and Governmental 
Affairs  

Food Directorate, Health Canada 

251 Sir Frederick Banting Driveway (2204C) 

Ottawa, Ontario K1A OK9 

Canada 

Phone: +613-941 -4616 
Fax: +613-941 -3537 
E-mail: allan.mccarville@hc-sc.gc.ca  
E-mail: codex_canada@hc-sc.gc.ca  

Mr. Bhavik Thakkar 

Senior Advisor  

International, Interagency and Intergovernmental 
Affairs Division 

Bureau of Policy, Regulatory and Governmental 
Affairs 

Food Directorate, Health Canada 

251 Sir Frederick Banting Driveway (2204C) 

Ottawa, Ontario K1A OK9 

Canada 

Phone: +613-957 -1829 

Fax: +613-941 -3537 

E-mail: bhavik.thakkar@hc-sc.gc.ca 

Ms. Catherine Sceviour 

Program Specialist, Dairy 

Canadian Food Inspection Agency (CFIA) 

National Dairy Program  

1400 Merivale Road, Tower 1, Floor 4, Room 145  

Ottawa, Ontario  K1A 0Y9  

Canada  

Phone: 613-773 -5500 
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附录 3 

提供意见的一般性准则 

为便于整理反馈意见并编制出更加有效的意见反馈文件，谨请各成员国和观察员根

据以下标题提交意见： 

(i) 总体意见 

(ii) 具体意见 

具体意见应说明意见所指的相关章节和/或段次。 

如对具体段落提出修改意见，则成员和观察员需提供修正建议，以及相关的理由。

新文本应用下划线/黑体标注，删除内容采用删除线字体表示。 

为方便秘书处整理反馈意见，谨请各成员和观察员不要使用有色字体 /阴影，因为文

件采用黑白打印形式；也不要使用修订模式，在拷贝/粘贴到汇总文件时可能会丢失信息。 

为减少翻译工作的负担并节约纸张，谨请各成员和观察员不要重复引用整个文件，

只需提供建议修改和/或修订的文本内容即可。 

 


